
1911 GOVERNMENT FLAT WIRE RECOIL SPRINGS - WILSON COMBAT
5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS24 LB

The longest lasting handgun recoil spring made. Our testing has indicated that
these springs have a service life up to ten times greater thatn conventional coil
springs. Inproves Cycling and Overall Operation Inproved Recoil Spring  Life
Requires .250" Diameter Spring Guide 24lb 10mm/460 Rowland loads 20ln .45
ACP +P loads 17lb .45 ACP Hardball loads .15lb 38 Super +P or .45 ACP Target
loads 13lb 9mm/.38 Super loads

Attributes

Name: WILSON COMBAT 5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS24 LB
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000259
Mfr. No.: 614G24
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 24 lbs
Delivery weight: 0.034kg
UPC: 811826021588

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 1911 GOVERNMENT FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Government Flat Wire Recoil Springs von Wilson Combat entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und den Betrieb der
Rückstellfedern zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückstellfeder installierst oder ersetzt.
Lagere die Rückstellfedern an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit, um Korrosion zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Rückstellfeder auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Ersetze sie, wenn
Probleme festgestellt werden.
Verwende nur kompatible Munition, wie in der Produktbeschreibung angegeben, um Fehlfunktionen oder
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Bewahre diese Anweisungen an einem sicheren Ort für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Rückstellfeder korrekt installiert ist, um mögliche Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft bei der Installation der Rückstellfeder anzuwenden, da dies die Feuerwaffe
oder die Feder selbst beschädigen kann.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör.
Halte Kinder und schutzbedürftige Personen jederzeit von Feuerwaffen und verwandtem Zubehör fern.
Versuche nicht, die Rückstellfeder in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und einer
Federführungsstange.

Installation:

Entferne die alte Rückstellfeder, indem du die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers
zerlegst.
Nimm die neue Rückstellfeder und stelle sicher, dass sie den richtigen Durchmesser (.250") für die
Federführungsstange hat.
Setze die neue Rückstellfeder auf die Federführungsstange, und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Baue die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen und achte darauf,
dass alle Komponenten sicher sind.

Verwendung:

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit der
neuen Rückstellfeder korrekt funktioniert.
Reinige und pflege die Feuerwaffe regelmäßig, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Rückstellfedern gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Rückstellfedern nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Anleitungen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung der 1911 Government Flat Wire Recoil Springs
konsultiere bitte den Kundenservice des Herstellers oder deinen örtlichen Waffenexperten.

Fazit
Die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen Wilson
Combat Rückstellfedern zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und ordnungsgemäße Handhabung beim
Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen
Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for 1911 GOVERNMENT
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Government Flat Wire Recoil Springs by Wilson Combat. This guide provides
essential safety information to ensure the safe use and operation of the recoil springs. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Store recoil springs in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent corrosion.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage. Replace it if any issues are identified.
Use only compatible ammunition as specified in the product description to avoid malfunctions or safety
hazards.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the recoil spring is installed correctly to avoid potential malfunctions.
Avoid using excessive force when installing the recoil spring, as this may cause damage to the firearm or the
spring itself.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling firearms and accessories.
Ensure that children and vulnerable individuals are kept away from firearms and related accessories at all
times.
Do not attempt to modify or alter the recoil spring in any way, as this may compromise safety and
performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool and a spring guide.

Installation:

Remove the old recoil spring by disassembling the firearm according to the manufacturer's instructions.
Take the new recoil spring and ensure it has the correct diameter (.250") for the spring guide.
Insert the new recoil spring onto the spring guide, ensuring it is seated properly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions, ensuring all components are
secure.

Usage:

Once installed, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil
spring.
Regularly clean and maintain the firearm to ensure optimal performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of recoil springs in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the 1911 Government Flat Wire Recoil Springs,
please consult the manufacturer's customer service or your local firearms expert.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your Wilson Combat recoil
springs. Always prioritize safety and proper handling practices when using firearms and their accessories. Thank you
for your attention to these safety guidelines.
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Guide de Sécurité pour les RESSORTS DE RECUL À
FIL PLAT 1911 GOVERNMENT

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul à fil plat 1911 Government de Wilson Combat. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation et un fonctionnement sûrs des ressorts de recul.
Veuillez lire attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de recul.
Conservez les ressorts de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité pour éviter la corrosion.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Remplacezle si
des problèmes sont identifiés.
Utilisez uniquement des munitions compatibles comme spécifié dans la description du produit pour éviter les
dysfonctionnements ou les dangers.
Gardez ces instructions dans un endroit sûr pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le ressort de recul est installé correctement pour éviter des dysfonctionnements potentiels.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation du ressort de recul, car cela peut endommager l'arme
à feu ou le ressort luimême.
Utilisez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
armes à feu et des accessoires.
Assurezvous que les enfants et les personnes vulnérables sont tenus à l'écart des armes à feu et des
accessoires connexes à tout moment.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le ressort de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et les performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un guide de ressort.

Installation :

Retirez l'ancien ressort de recul en désassemblant l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Prenez le nouveau ressort de recul et assurezvous qu'il a le bon diamètre (.250") pour le guide de
ressort.
Insérez le nouveau ressort de recul sur le guide de ressort, en vous assurant qu'il est bien en place.
Réassemblez l'arme à feu selon les instructions du fabricant, en vous assurant que tous les
composants sont sécurisés.

Utilisation :

Une fois installé, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement avec le nouveau ressort de recul.
Nettoyez et entretenez régulièrement l'arme à feu pour garantir des performances optimales et la
sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez les ressorts de recul anciens ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts de recul avec les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et agréable avec vos ressorts de recul
Wilson Combat. Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation appropriées lors de l'utilisation des
armes à feu et de leurs accessoires. Merci de votre attention à ces directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RINCULO FLAT WIRE 1911 GOVERNMENT

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle di rinculo Flat Wire 1911 Government di Wilson Combat. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso e un funzionamento sicuro delle molle di rinculo. Si prega
di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla di rinculo.
Conserva le molle di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità per
prevenire la corrosione.
Ispeziona regolarmente la molla di rinculo per segni di usura o danni. Sostituiscila se vengono identificati
problemi.
Utilizza solo munizioni compatibili come specificato nella descrizione del prodotto per evitare
malfunzionamenti o rischi per la sicurezza.
Tieni queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la molla di rinculo sia installata correttamente per evitare potenziali malfunzionamenti.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione della molla di rinculo, poiché ciò potrebbe
danneggiare l'arma o la molla stessa.
Utilizza dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza, quando maneggi armi da fuoco e
accessori.
Assicurati che bambini e individui vulnerabili siano tenuti lontani da armi da fuoco e accessori correlati in
qualsiasi momento.
Non tentare di modificare o alterare la molla di rinculo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone e una guida per la molla.

Installazione:

Rimuovi la vecchia molla di rinculo smontando l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Prendi la nuova molla di rinculo e assicurati che abbia il diametro corretto (.250") per la guida della
molla.
Inserisci la nuova molla di rinculo sulla guida della molla, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Rimonta l'arma secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che tutti i componenti siano sicuri.

Uso:

Una volta installata, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente con la nuova molla di rinculo.
Pulisci e manutieni regolarmente l'arma per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le molle di rinculo vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle di rinculo nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per ricevere indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza e all'uso delle molle di rinculo Flat Wire 1911
Government, si prega di consultare il servizio clienti del produttore o il proprio esperto di armi da fuoco locale.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le molle di rinculo
Wilson Combat. Dai sempre la priorità alla sicurezza e alle pratiche di manipolazione corrette quando utilizzi armi da
fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida sulla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
POWROTNYCH FLAT WIRE 1911 GOVERNMENT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych Flat Wire 1911 Government od Wilson Combat. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę sprężyn
powrotnych. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny powrotnej.
Przechowuj sprężyny powrotne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci, aby zapobiec korozji.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Wymień ją, jeśli
zauważysz jakiekolwiek problemy.
Używaj wyłącznie kompatybilnej amunicji, jak określono w opisie produktu, aby uniknąć awarii lub zagrożeń
dla bezpieczeństwa.
Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że sprężyna powrotna jest zainstalowana prawidłowo, aby uniknąć potencjalnych awarii.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji sprężyny powrotnej, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie broni palnej lub samej sprężyny.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi broni palnej i
akcesoriów.
Upewnij się, że dzieci i osoby wrażliwe są trzymane z dala od broni palnej i związanych z nią akcesoriów w
każdej chwili.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyny powrotnej w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu i wydajności.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybicia i przewodnik sprężyny.

Instalacja:

Usuń starą sprężynę powrotną, demontując broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Weź nową sprężynę powrotną i upewnij się, że ma odpowiednią średnicę (.250") dla przewodnika
sprężyny.
Włóż nową sprężynę powrotną na przewodnik sprężyny, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zmontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że wszystkie komponenty są
zabezpieczone.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo z nową
sprężyną powrotną.
Regularnie czyść i konserwuj broń, aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny powrotne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn powrotnych do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania sprężyn powrotnych
Flat Wire 1911 Government, skonsultuj się z obsługą klienta producenta lub swoim lokalnym ekspertem ds. broni
palnej.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
sprężynami powrotnymi Wilson Combat. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiednie praktyki obsługi podczas
korzystania z broni palnej i jej akcesoriów. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet 1911 GOVERNMENT FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Government Flat Wire Recoil Springs tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa, joka varmistaa palautusjousien turvallisen käytön ja toiminnan. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen palautusjousen asentamista tai vaihtamista.
Säilytä palautusjouset viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta
korroosion estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti palautusjousi kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitset ongelmia.
Käytä vain yhteensopivaa ammusta, kuten tuotetiedoissa on määritelty, välttääksesi toimintahäiriöitä tai
turvallisuusriskejä.
Säilytä nämä ohjeet turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä varten.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että palautusjousi on asennettu oikein mahdollisten toimintahäiriöiden välttämiseksi.
Vältä liiallisen voiman käyttöä palautusjousen asentamisessa, sillä tämä voi vaurioittaa asetta tai itse jousia.
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi aseita ja lisävarusteita.
Varmista, että lapset ja haavoittuvat henkilöt pidetään poissa aseista ja niihin liittyvistä tarvikkeista kaikissa
tilanteissa.
Älä yritä muokata tai muuttaa palautusjousia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien puhdistustyökalu ja jousiohjain.

Asennus:

Poista vanha palautusjousi purkamalla ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Ota uusi palautusjousi ja varmista, että sen halkaisija on oikea (.250") jousiohjainta varten.
Aseta uusi palautusjousi jousiohjaimelle varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että kaikki osat ovat tukevasti
paikallaan.

Käyttö:

Kun jousi on asennettu, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden
palautusjousen kanssa.
Pidä ase puhtaana ja kunnossa varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet palautusjouset paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä palautusjousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeisiin hävittämismenetelmiin.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 Government Flat Wire Recoil Springs tuotteen turvallisuudesta ja
käytöstä, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai paikalliseen aseasiantuntijaan.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Wilson
Combatin palautusjousien kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja oikeat käsittelykäytännöt aseita ja niiden
lisävarusteita käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 GOVERNMENT FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Government Flat Wire Recoil Springs från Wilson Combat. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och drift av fjädrarna. Läs noggrant igenom detta
dokument innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter fjädern.
Förvara fjädrarna på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt för att förhindra korrosion.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om några problem identifieras.
Använd endast kompatibel ammunition som anges i produktbeskrivningen för att undvika funktionsfel eller
säkerhetsrisker.
Förvara dessa instruktioner på en säker plats för framtida referens.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att fjädern är korrekt installerad för att undvika potentiella funktionsfel.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation av fjädern, eftersom detta kan orsaka skador på vapnet
eller fjädern själv.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar vapen och tillbehör.
Se till att barn och sårbara individer hålls borta från vapen och relaterade tillbehör hela tiden.
Försök inte att modifiera eller ändra fjädern på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerhet och
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg och en fjäderguide.

Installation:

Ta bort den gamla fjädern genom att demontera vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta den nya fjädern och se till att den har rätt diameter (.250") för fjäderguiden.
Sätt in den nya fjädern på fjäderguiden, se till att den sitter ordentligt.
Montera ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner och se till att alla komponenter är säkra.

Användning:

När fjädern är installerad, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt
med den nya fjädern.
Rengör och underhåll vapnet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta gamla eller skadade fjädrar enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte fjädrar i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av 1911 Government Flat Wire Recoil
Springs, vänligen konsultera tillverkarens kundtjänst eller din lokala vapenexpert.



Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina
Wilson Combat fjädrar. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering när du använder vapen och deras tillbehör.
Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer.



1.  

2.  
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 GOVERNMENT FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Government Flat Wire Recoil Springs od Wilson Combat. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné použití a provoz pružin. Před instalací a použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružiny.
Skladujte pružiny na zpětný chod na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost, aby se
zabránilo korozi.
Pravidelně kontrolujte pružinu na zpětný chod na známky opotřebení nebo poškození. Vyměňte ji, pokud
zjistíte jakékoli problémy.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak je uvedeno v popisu produktu, abyste předešli poruchám nebo
bezpečnostním rizikům.
Uchovávejte tyto pokyny na bezpečném místě pro budoucí použití.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je pružina na zpětný chod správně nainstalována, aby se předešlo možným poruchám.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci pružiny, neboť to může způsobit poškození střelné zbraně nebo
samotné pružiny.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci se střelnými zbraněmi a
příslušenstvím.
Zajistěte, aby děti a zranitelní jedinci byli vždy mimo dosah střelných zbraní a souvisejícího příslušenství.
Nepokoušejte se jakkoli upravit nebo měnit pružinu na zpětný chod, neboť to může ohrozit bezpečnost a
výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vyražení a vodítka pružiny.

Instalace:

Odstraňte starou pružinu na zpětný chod rozložením střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Vezměte novou pružinu a ujistěte se, že má správný průměr (.250") pro vodítko pružiny.
Vložte novou pružinu na vodítko pružiny a ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte střelnou zbraň podle pokynů výrobce a ujistěte se, že jsou všechny komponenty
bezpečně upevněny.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste se ujistili, že střelná zbraň správně funguje s novou
pružinou.
Pravidelně čistěte a udržujte střelnou zbraň, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se starých nebo poškozených pružin na zpětný chod v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pružiny na zpětný chod do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vašimi pružinami Wilson
Combat. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné praktiky při manipulaci se střelnými zbraněmi a jejich
příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům.


